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¥Z 

¦lkemizin son derece zengin ve karmaĸēk k¿lt¿rel mirasē sºz konusu olduĵu zaman aklēmēza en son gelen 

¿r¿nlerden birisi de el yapēmē madeni anlardēr. M¿zik, zamanē duyurmak-iletiĸim-haberleĸme-ikaz, dini-liturjik, 

dekoratif ve hayvancēlēk gibi farklē anlam, iĸlev ve kullanēm alanlarē bulunan anēn ¿retimi ñancēlēkò ve ñancēò 

olarak adlandērēlan geleneksel bir zanaat ve zanaatk©r grubunun doĵuĸu ve geliĸimini saĵlamēĸtēr. ¢ancēlēk geleneksel 

teknik, yºntem, malzeme ve el aletleri vasētasēyla an ¿retilmesine dayalē olan kadim bir zanaattēr. Demirciliĵin bir 

kolu olarak da gºrebileceĵimiz ancēlēk olduka zahmetli ve meĸakkatli bir uĵraĸtēr. ¢ancēlēk ticari ve teknolojik 

geliĸmeler nedeniyle g¿n¿m¿zde b¿y¿k ºl¿de kaybolmaya y¿z tutmuĸtur. 

Toroslarôda kurulu bulunan ¿cra bir kērsal yerleĸim olan Cemerler mahallesinde 2018 yēlēnda 

gerekleĸtirdiĵimiz saha araĸtērmasēnda tespit ederek belgelediĵimiz an yapēmcēlēĵē, iptidai yapēsēyla dikkat eken bir 

zanaattēr. Cemerler, an yapēmcēlēĵēnēn Antalyaôda yaĸatēldēĵē yegane ¿retim merkezidir. ¢an yapēmcēlēĵēnēn 

Cemerlerôde ortaya ēkēĸēna dair tam ve vazēh bir aēklama ve tespit yapmak m¿mk¿n olamamaktadēr. Konuya iliĸkin 

olarak yazēlē kaynaklar suskun kalmakta sºzl¿ kaynaklar ise doyurucu bir bilgi verememektedir. Cemerlerôde 

gerekleĸtirilen an ¿retimi ticari anlamda ºnemsiz sayēlabilecekken k¿lt¿rel aēdan son derece deĵerlidir. Bunun yanē 

sēra ancēlēk Cemerler Mahallesi aēsēndan alternatif bir istihdam ve gelir kaynaĵē teĸkil ettiĵi gibi yºredeki ºnemli bir 

ihtiyacē da gidermiĸtir. Bununla birlikte, End¿stri Devrimi ve K¿reselleĸmenin geleneksel zanaatlar ¿zerinde yarattēĵē 

dramatik sonular Cemerler gibi k¿¿k bir yerleĸimde dahi kendisini gºstermektedir.   

Makalemizin ēkēĸ noktasēnē ve esas konusunu Cemerlerôde, son derece sēnērlē bir evrede meydana 

getirilmekte olan an yapēmcēlēĵē teĸkil etmektedir. Cemerlerôdeki an yapēmcēlēĵē g¿n¿m¿ze kadar herhangi bilimsel 

bir yayēna konu teĸkil etmemiĸtir. Bu anlamda alēĸmamēz bir ilk olacaktēr. Bunun dēĸēnda k¿lt¿rel bir nesne olan an 

geleneksel boyutuyla da incelenmiĸtir. 
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Giriĸ 

Altaylē T¿rk ķamanlarēn giyim-kuĸamlarēnēn bir parasē olan an, zil ve ēngēraklar 

ēkardēklarē seslerle kºt¿ ruhlarē korkutan ve ĸamanē koruyan bir zērh olarak tarif ve tasvir edilir. 

Benzer ĸekilde bazē eski topluluklarēn anē kºt¿ ve zararlē eĸitli varlēklardan insanlarē uzak tutmak 

iin kullandēklarē, anlara b¿y¿ g¿c¿ ve kºt¿ ruhlarē kovma ºzelliĵi atfedildiĵi bilinmektedir.  

Dinsel-b¿y¿sel anlamdaki iĸlevini b¿y¿k ºl¿de yitirmiĸ olmakla birlikte anēn 

koruyuculuĵu deĵiĸik bir yºn¿yle de olsa g¿n¿m¿zde de devam etmektedir. Sahiplerince 

hayvanlara takēlan eĸitli boy ve b¿y¿kl¿kteki anlar y¿zyēllardēr olduĵu gibi bug¿n de hayvanlarēn 

yerlerini belli ederek kaybolmalarēnē ya da alēnmalarēnē ºnlemektedir.  

¢ok katmanlē k¿lt¿rel bir nesne olan anēn ilk olarak nerede ve ne zaman ortaya ēktēĵē 

kesin olarak bilinmemekle birlikte anlara olan ihtiya tarih ierisinde ancēlēk olarak bilinen bir 

zanaatēn da doĵmasēnē saĵlamēĸtēr.  

1. Araĸtērma Evreni ve Yºntem 

Makalemizin ēkēĸ noktasēnē ve esas konusunu, Toros Daĵlarēnda bulunan ¿cra bir yerleĸim 

yerinde geleneksel teknik, yºntem ve malzemelerle nesillerden beri devam ettirilmekte olan an 

yapēmcēlēĵē oluĸturmaktadēr. Antalya ilinin doĵusunda yer alan Akseki ilesine baĵlē Cemerler 

Mahallesi, bu zanaatēn Antalya yºresinde yaĸatēldēĵē yegane ¿retim merkezidir. Cemerlerôdeki an 

yapēmcēlēĵē g¿n¿m¿ze kadar herhangi bilimsel bir yayēna konu teĸkil etmemiĸtir. Bu anlamda 

alēĸmamēz bir ilk olacaktēr. Araĸtērmacēlar tarafēndan ihmal edildiĵini gºrd¿ĵ¿m¿z ancēlēk 

konusunda bir ilgi yaratabilmek, yok olmaya y¿z tutmuĸ olan bu zanaatē yazēlē ortamda kayēt altēna 

almak, tanēnērlēĵēnē ve bilinirliĵini arttērmak makalemizin hedefleri arasēndadēr. 

Betimsel bir alēĸma olan makalemiz kapsamēnda ancēlēĵē tarihsel bir baĵlama da oturtarak 

halkbilimsel perspektifle incelemeyi ve yapēsal olarak ºz¿mlemeyi hedefledik. Makale metni iki 

temel bºl¿mden oluĸturuldu. Birinci bºl¿mde g¿nl¿k hayatēmēzda birok iĸlevi olan ñanò k¿lt¿rel 

ve geleneksel boyutuyla ele alēnmēĸ, k¿lt¿rel ve sosyal tarihi ile kºkeni ve yapēsal ºzellikleri gibi 

konulara deĵinilmiĸ, T¿rk k¿lt¿r¿nde ve Antalya halk k¿lt¿r¿nde anēn kullanēmē ve iĸlevine dºn¿k 

genel tespitler yapēlarak ºrnekler verilmiĸtir. Bu bºl¿m¿n yazēmēnda aĵērlēklē olarak literat¿r 

bilgileri kullanēlmēĸtēr. Ķkinci bºl¿mde ise geleneksel bir zanaat olarak ñan yapēmcēlēĵēò 

incelenmiĸtir. Bu bºl¿m¿n kaleme alēnmasēnda Cemerler Mahallesinde 2018 yēlēnda halkbilime 

ºzg¿ gºzlem, gºr¿ĸme ve gºr¿nt¿ ile belgeleme tekniklerinden yararlanarak gerekleĸtirdiĵimiz ve 

Cemerlerôde faaliyet gºsteren son iki an ustasēndan kaynak kiĸi olarak faydalandēĵēmēz halk 

k¿lt¿r¿ saha araĸtērmasēnda elde edilen bilgi ve bulgular kullanēlmēĸtēr.  

¢ancēlēk adēnē verdiĵimiz uĵraĸ tabi ki bir zanaattēr. Aynē ĸekilde geleneksel meslek, 

geleneksel sanat veya el sanatē olarak da ifade edilebilir. Bununla birlikte makalemiz boyunca 

bilinli bir ĸekilde ñzanaatò terimini kullanarak tutarlē bir terminoloji sergilemeyi uygun bulduk. 

Geleneksel zanaatlarla ile ilgili olarak yapēlan alēĸmalarēn b¿y¿k bir kēsmē ¿r¿n/eser 

odaklēdēr. Bu eserleri meydana getiren ustalarēn ¿zerinde etraflēca durulmaz.  Oysaki bu ustalarēn 

hēzla kaybolmakta olan geleneksel zanaatlarēn1 yalnēzca kayēt altēna alēnmasē iin deĵil anlaĸēlmasē 

iin de ºnemli bir bilgi kaynaĵē olduĵu ortadadēr. Makalede an ustalarēndan derlenen bazē 

metinler, alēĸmanēn yºntemsel ve kuramsal erevesi kapsamēnda ele alēnmēĸ ve metne dahil 

edilmiĸtir. Bu yolla konunun uygulayēcēlarēna ait eĸitli deneyim, bilgi ve hikayelerin bizzat kendi 

pencerelerinden aktarēlmasē da saĵlanmēĸtēr. ¢an ustalarē kºkleri tarihin derinliklerinde kaybolan bu 

kadim mirasēn son temsilcileridir. 
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Resim 1. ¢ancēlēk konusunda derleme yapēlērken (Foto: Mahmut Davulcu Arĸivi) 

 

2. K¿lt¿rel Bir Obje Olarak ñ¢anò 

¢an, ñbakēr, tun ve benzeri ēnlayan bir madenden yapēlmēĸ, iinden sarkan tokmaĵēn 

sallanēp kenarlara vurmasē ile ses ēkaran bir araò (Sºzen ve Tanyeli, 2012: 72) olarak 

tanēmlanmakla birlikte piĸmiĸ toprak ve cam gibi farklē malzemelerden ¿retilmiĸ ºrnekleri de 

bulunmaktadēr. K¿¿k anlar ñēngērakò veya ñzilò olarak adlandērēlēr. ¢ana olan ihtiya tarih 

ierisinde ancēlēk olarak adlandērabileceĵimiz bir zanaatēn da doĵmasēna neden olmuĸtur.  

¢anlarēn ilk olarak nerede, hangi amala ve ne zaman ortaya ēktēĵē kesin olarak 

bilinmemekle birlikte birok farklē coĵrafyada eĸ zamanlē olarak kullanēldēĵē yapēlan arkeolojik 

kazēlar neticesinde ortaya konmuĸtur (Karakaya, 2010: 3-4). Bununla birlikte anēn M.¥. 1000 

yēllarēnda ¢inôde kullanēlmaya baĸlandēĵē2 ve batēya doĵru yayēldēĵēna dair gºr¿ĸler de vardēr 

(ķahin, 1993: 196). ¢anēn bir baĸka formu olan ēngēraklarēn M.¥. II. binden itibaren kullanēldēĵē,  

M.¥. I. binde b¿y¿k bir geliĸim gºsteren ēngēraklarēn Mēsēr, G¿neybatē Ķran, Suriye, Mezopotamya 

ve Anadolu gibi  geniĸ coĵrafyalara yayēlēm gºsterdiĵi bilinmektedir. M.¥. I. binde ¿retilen 

ēngēraklar M.¥. II. bine gºre daha b¿y¿k ve daha geliĸmiĸtir. Ķranôdaki ēngēraklar s¿s ve ses 

ēkarmanēn yanē sēra b¿y¿ g¿c¿ ve kºt¿ ve zararlē ruhlarē kovma ºzelliĵi de taĸēr. Samosôta dini 

tºrenlerde ēngēraklar kullanēlmēĸtēr. Sialk ve Ziviyeôdeki maĵara resimlerinde, Persepolis 

kabartmalarēnda ve Asur duvar resimlerinde at koĸum takēmlarēnda ēngēraklar yer almēĸtēr. 

Luristanôda tespit edilen tun levhalarda koĸan bir boĵanēn boynuzunda ēngēraklar bulunmaktadēr. 

Urartularda atēn koĸum takēmlarē ierisinde kullanēlan ve g¿n¿m¿ze birok ºrneĵi gelebilen dºkme 

tun ēngēraklarēn Urartu sanatēnda ºnemli bir yeri olduĵu gºr¿l¿r. Urartu ēngēraklarēnēn Ege 

d¿nyasēna ihra edildiĵine dair veriler de mevcuttur (Ceylan, 2001: 1-2; Bingºl, 2016: 260-261). 

¢anlarēn deĵiĸik k¿lt¿r ve coĵrafyalarda farklē anlamlarē ve kullanēm alanlarē 

bulunmaktadēr: 

a. M¿zik amalē anlar: ¢an ve ēngēraklar idifon vurmalē algēlar sēnēfēna giren bir m¿zik aletidir. 

D¿nyanēn birok yerinde anēn m¿zik amalē olarak kullanēldēĵēnē gºrmekteyiz. Her anēn 

kendisine has bir sesi ve tēnēsē bulunmaktadēr. M¿zik amalē anlar sallanarak ya da tokmakla 

vurularak ses ēkartēlēr. En dolgun ses, iten vuran tokmakla elde edilir. Boyutlarēna gºre anlardan 

farklē tēnēlar elde edilir (Karakaya, 2010: 41-42). 



Davulcu, Mahmut. ñSon Ustalari ile Akseki-Cemerlerôde ¢an Yapēmcēlēĵē:  Halkbilimsel Bir Ķncelemeò. Kalemiĸi, 16 (2020 Bahar): s. 60ï85. doi: 10.7816/kalemisi-08-16-04 

 

63 

b. Zamanē duyurmak-iletiĸim-haberleĸme-uyarē amalē anlar: Antik d¿nyada halk hamamlarēnēn 

aēlēĸ ve kapanēĸlarēnē; sirklerdeki oyunlarēn baĸlangēlarēnē bildirmek amacēyla an kullanēldēĵē 

bilinmektedir (Kazhdan, 1991ôden aktaran Okuyucu Yēlmaz, 2018: 195). Katolik ve Ortodoks 

kiliselerinde an, ayin vakitlerini belirtmek amacēyla kullanēlmaktadēr. Gemi ve tren gibi ulaĸēm 

aralarē ile bu aralara ait istasyonlarda ve okullarda, saat kulelerinde, itfaiye merkezlerinde 

haberleĸme, zamanē haber verme veya uyarē amalē olarak an veya zil kullanēldēĵēnē gºrmekteyiz. 3 

c. Dini-rit¿elistik-liturjik eĸya olarak anlar: Budizm, Brahmanizm ve Hristiyanlēkôta an dini bir 

eĸyadēr (ķahin, 1993: 196; Seluk, 2012: 2233). Katolik ve Ortodokslukta an inananlarē ibadete 

aĵērmak amacēyla kullanēlēr. Budist dini m¿ziĵinde kullanēlan algēlardan en ºnemlilerinden birisi 

andēr. Ķbadet esnasēnda m¿zik yapmak amacēyla faydalanēldēĵē gibi ayrēca ana eĸitli sembolik 

anlamlar da y¿klenmiĸtir. ¢an diĵerleri ile birlikte Budaônēn ºĵretisini sesler vasētasēyla b¿t¿n 

aleme ºĵretir. Rit¿ellerin ayrēlmaz bir parasē olan an kºt¿ ruhlarē kovmak amacēyla kullanēlēr 

(Batuk, 2013: 65).  

. Dekoratif anlar: Her t¿rl¿ mekan ve eĸyayē s¿sleme amacēyla kullanēlan anlardēr. At ve deve 

gibi hayvanlarēn koĸum takēmlarēnda s¿sleme amacēyla yer alan k¿¿k zil, ēngērak ve anlar da bu 

kapsamda incelenebilir.  

d. Hayvan anlarē: ¢anēn en yaygēn kullanēm alanēdēr. Antik d¿nyada iftlik hayvanlarēnē 

iĸaretlemek iin an kullanēldēĵēnē gºrmekteyiz (Kazhdan, 1991ôden aktaran Okuyucu Yēlmaz, 

2018: 195). 

Akustik ºzelliklere sahip k¿lt¿rel objeler olan anlar baĸlēca beĸ paradan oluĸur: Maĸa, 

karēn, beyin, ta ve tokmak (Seluk, 2012: 2232). ¢an, zil ve ēngēraklarēn biimini k¿lt¿rel evre, 

kullanēm amacē ve hammadde gibi etmenler belirler. Buna gºre kenarlarē d¿z, dēĸb¿key, ib¿key, 

yarēk¿re, fēē, lale biiminde; kesiti ise yuvarlak, kare, dikdºrtgen, elips ya da okgen biiminde 

anlar ¿retilmiĸtir (Seluk, 2012: 2232). Malzemesine gºre anlar beĸ ana gruba ayrēlabilir: 

a. Madeni anlar (demir, elik, bakēr, pirin, tun vs.) 

b. Piĸmiĸ toprak anlar 

c. Ahĸap anlar 

. Boynuzdan yapēlan anlar 

d. Camdan meydana getirilen anlar 

3. T¿rk K¿lt¿r¿nde ñ¢anò  

T¿rklerin eĸitli amalarla anē kullanmalarē hen¿z Ķ Asyaôda yaĸarken baĸlamēĸtēr. 

Radloff, Altaylarôda yapēlan kazēlarda k¿¿k ēngēraklar ortaya ēkarēldēĵēndan bahseder (Uĵur 

¢erikan, 2014: 216). G¿ney Rusyaôda gerekleĸtirilen kazēlarda Kimmer ve Ķskitlere ait dini anlamē 

olan ēngēraklar ele geirilmiĸtir (Seluk, 2012: 223). 

Sºzl¿ k¿lt¿r¿m¿zde anēn kullanēmē ayrē bir alēĸmanēn konusunu teĸkil edebilecek kadar 

geniĸ bir alandēr. ñ¢anò kelimesinin yer aldēĵē en eski T¿rke metin Kaĸgarlē Mahmut tarafēndan 

1073 yēlēnda tamamlanmēĸ olan Divan¿ L¾gat-it-T¿rkôt¿r. Niĸanyan, Eski T¿rkeôde ñaǼò 

kelimesinin "darbe ile ses veren metal veya ahĸap alet" sºzc¿ĵ¿nden evirildiĵini,  ¢ince aynē 

anlama gelen ñzhǾng ò  ve Orta Farsa aynē anlama gelen ñangò sºzc¿ĵ¿ ile eĸ kºkenli 

olduĵunu yazar (Niĸanyan, 2018). Divan¿ L¾gat-it-T¿rkôde an, ēngērak4 ve zil5 anlamēna gelen 

baĸka kelimeler de bulunmaktadēr: 

enĵ: Zil, alpara. (Atalay-IV 2006: 141)  

kanĵrak: ¢an (Atalay-IV 2006: 261) 
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konĵragu; konĵērak; konĵērav; kēngērav; konĵu: ¢ēngērak, konrak, tongurak, an. 

(Atalay-IV 2006: 343) 

¢an, zil ve ēngēraklarēn T¿rk ķamanizmi baĵlamēnda inan nesnesi olarak 

deĵerlendirilebilecek maddi k¿lt¿r unsurlarē olduĵunu sºylemek yanlēĸ olmayacaktēr. Altaylē 

ķamanlarēn ñmanyakò adē verilen elbiselerinin ºnemli paralarēndan birisi an ve ēngēraklardēr 

(Anohin, 2006: 45, 47, 48). ¢anlar ĸamanēn zērhē olarak gºr¿l¿r6 (Anohin, 2006: 47). ķamanlar 

elbiseleri ¿zerindeki an ve ēngēraklarēn ēkardēĵē seslerle kºt¿ ruhlarē korkutup kaērmaya alēĸēr. 

Benzer ĸekilde Kazak baksēlarēnēn kopuzlarēnēn saplarēnda demirden ēngēraklar takēlēdēr (Radloff, 

2012: 92). Seluklu T¿rkiyeôsinde XIII. y¿zyēlda yaĸayan Barak Baba ve m¿ritlerinin boyunlarēna 

k¿¿k ēngēraklar taktēklarē bilinmektedir (And, 2012: 364).  

¢an, T¿rk k¿lt¿r¿nde m¿zik amalē olarak da kullanēlmēĸtēr (¥gel, 2000: 303). Buna gºre 

Budist Uygur T¿rklerine ait mabetlerde ñulug angò adē verilen b¿y¿k anlar bulunmaktaydē (¥gel, 

2000: 302).  

Hristiyanlēĵē benimsemiĸ kimi T¿rk topluluklarēnda an ibadete aĵrē amacēyla kullanēlēr. 

Bu topluluklardan Rusyaôda yaĸayan ve Kreĸin adē verilen Hristiyan Tatarlarda r¿yada an sesi 

duymak ºl¿me iĸaret olarak gºr¿l¿r (Karimova, 2018: 196). 

¢anēn k¿lt¿r¿m¿zde b¿y¿ amacēyla da kullanēldēĵēnē gºrmekteyiz. Trabzon-Tonya 

yºresinde tespit edilmiĸ olan erkeklik baĵlama b¿y¿s¿nde an ve ēngēraklar karĸēmēza ēkar. Buna 

gºre mēsērēn iki koanē, an ve ēngērakla baĵlanmaktadēr (Oĵuz, 2002: 741).   

Halk hekimliĵinde anēn konuĸamayan ocuklarēn dilini ºzmek amacēyla iinden su 

iirilerek kullanēldēĵē gºr¿l¿r (Davulcu, 2018a: 2018). Mersin yºresinde doĵumu geciken kadēnlara 

deve anēnēn iinden su iirilir (Cēblak, 2011: 5). 

¦lkemizde ñKºseò ismiyle anēlan seyirlik oyunlarda oyunculardan bazēlarē beline birka 

ēngērak ya da deve anē baĵlar (Gºldere, 2018: 149). Kadim bir oban bayramē olan ñsaya gezmeò 

sērasēnda ise oban seilen ocuĵun omzuna irili ufaklē anlar takēlēr (Kaya, 2010: 643). 

¢anēn k¿lt¿r¿m¿zdeki en yaygēn kullanēmē ise hayvancēlēktēr. Yerleĸikliĵin yanē sēra gºer 

ve yarē gºer hayat tarzēnē da benimsemiĸ olan T¿rklerin hayatlarēnda binek ve y¿k hayvanlarēnēn 

yanē sēra kei, koyun ve sēĵēr gibi hayvanlar da ok ºnemli yer iĸgal etmiĸtir. Seluklu dºneminde 

hayvanlara takēlan anlar yazēlē belgelerde ñceresò olarak adlandērēlērdē (Meril, 2000: 32). 

Hayvan anlarē, asēldēĵē hayvanēn (genellikle boynuna ya da bir organēna) hareketine gºre 

ses ēkaran madeni objelerdir.7 Hayvan anlarēnēn en ºnemli iĸlevi hayvanlardan bir ya da 

birkaēnēn s¿r¿den ayrēlmasē halinde obanēn anēn sesini izleyerek hayvanlarē bulmasēdēr. Bilhassa 

gece karanlēĵēnda obanlarēn s¿r¿y¿ bulmasē ve s¿r¿ takibi an sayesinde olur. Hayvan anlarē 

ēkardēklarē seslerle s¿r¿n¿n b¿t¿nl¿ĵ¿n¿n korunmasēnē da saĵlar. Hayvanlara takēlan anlar 

s¿r¿n¿n ya da kervanēn geliĸini de duyurur.8 Ayrēca hērsēzlēĵa karĸē bir ºnlemdir de. Hayvan anlarē 

konusunda genellemeler yapmak olduka zordur, bu anlara verilen isimler, b¿y¿kl¿kleri, ¿retim 

teknikleri ve ĸekilleri yºreden yºreye deĵiĸmektedir. ¢eĸitli metallerden imal edilen hayvan anlarē 

iki dilli ya da tek dilli olabilir.  

¢anēn en yaygēn olarak kullanēldēĵē hayvanlar koyun, kei, inek ve devedir. Bu hayvanlar 

ierisinde kullanēlan en b¿y¿k anlar deveye takēlandēr. Bunu ineklere takēlan anlar takip eder, 

k¿¿kbaĸ hayvanlarēn anlarē ise son sēradadēr. ¢anlarēn ebatlarē b¿y¿d¿ke ēkardēklarē tēnēlar da 

b¿y¿r. Farklē hayvanlara takēlan anlar seslerinin tēnēsēndan ayērdedilebilir. 
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Hayvan anlarē ierisinde eĸitlilik aēsēndan belki de en zengini deve anlarēdēr. Bu anlar 

ēkardēklarē farklē seslerle de dikkat eker.9 Mehmet Erºzôe gºre deve anlarē ¿ gruba ayrēlēr: 

1. Hatap anē: Havudun ºn¿ne asēlan b¿y¿k an. Honamlē ve Sarēkeililer Dundar anē, Sēralē ve 

¢akal aĸireti ise ñBolat anēò adēnē verir. 

2. Duluk anē veya zili: Duluk adē verilen yanak kēsmēna yerleĸtirilen 7-8 tane k¿¿k zil. Homalēlar 

bu anlara ñY¿z anēò adēnē verir. Sēralē ve ¢akal aĸiretleri ise ñGevezeò veya ñGulak anēò olarak 

adlandērēr. 

3. Yanlama anē: Karēn altēna asēlan, gº sērasēnda olduka y¿ksek ses ēkartan b¿y¿k anlardēr. 

Homanlēlar bu ana ñGara anò, Sarēkeili, Sēra ve ¢akal aĸireti ise ñ¥zekò veya ñG¿b¿d¿kò adēnē 

verir (Erºz, 1991: 150). 

Musa Seyirci ise deve anlarēnē yedi gruba ayērarak incelemiĸtir: 

1. Hatap anē: B¿y¿kl¿k aēsēndan ikinci sērada olan andēr. Antalya Dºĸemealtēônda g¿reĸen lºk 

develerle katarēn baĸēndaki deveye takēlērken Fethiye evresinde katarēn ikinci ve yedinci devesine 

takēlēr. 

2. Havan anē: Deve anlarē ierisinde en b¿y¿ĵ¿d¿r. Katar baĸē olan deveye takēlēr. 

3. Karēn anlarē-G¿ld¿rekler: Her devede bir ift olan ve hatabēn iki yanēndan karnēna doĵru 

sarkētēlan anlardēr. Gº zamanē sabahēn erken saatlerinde takēlēr ve kuĸluk vaktinde ēkartēlēr. Bu 

anlara Yeniosmanlē aĸireti ñherekò, bazē gºerlerse ñyanlamaò adēnē verir. G¿ld¿rekler daha k¿¿k 

olup katardaki altēncē ve yedinci develerin karnēnēn iki yanēna asēlan iplere dizilen anlardēr. 

4. G¿mb¿rdek anē: Sesi ok g¿l¿ olan bu an katarēn yedinci devesine -ki genelde daylak ya da 

maya olur- takēlēr. ¢an deve hatabēnēn altēndaki iĸkence aĵacēna baĵlanēr ve ºn bacaklarēn arasēndan 

sarkētēlēr. Katarē eken deveci katardaki herhangi bir kopmadan g¿mb¿rdek anē sayesinde haberdar 

olur. 

5. Boyun anē: K¿¿k zil ĸeklinde olan ve devenin boynuna takēlan bu anlar genellikle develer 

yaylēma bērakēldēĵē sērada devenin yerini ºĵrenmek amacēyla takēlēr. 

6. Surat zilleri: Katardaki altēncē ve yedinci devenin baĸlēklarēna takēlan k¿¿k zillerdir. Deĵiĸik 

aĸiretler ñdulup anēò, ñavurt ziliò ve ñsoĵat ziliò adē da verilir. 

7. Kuyruk anē: Erkek develerin kēzgēnlēk zamanlarēnda kuyruk altlarēna takēlan k¿¿k anlardēr. 

Bazē aĸiretler bu anlara ñtongurakò ya da ñtongurdakò adēnē verir (Seyirci, 2000: 170-172). 

Deve anē alērken dikkat edilecek hususlardan birisinin anēn komĸularēn anēndan farklē bir 

ses ēkarmasē olduĵunu yazan Hayati Beĸirli, deve anlarēnē dºrt gruba ayērēr: 

1. Hatap anē: Havudu ºn¿ne asēlē olan b¿y¿k andēr. Havan anē adē da verilir. B¿y¿kl¿k aēsēndan 

anlar arasēnda ikinci sērada yer alēr. K¿¿ĵ¿ne ñtintonò adē da verilir. Gº sērasēnda genellikle 

havanēn k¿¿ĵ¿ olan tinton takēlēr ki bu ana Sarēkeililer ñd¿ndar anēò adēnē verirler. 

2. Havut ve karēn anē: Hatabēn iki tarafēndan karēna doĵru sarkētēlan bir andēr ve her iki tarafa 

birer tane gelecek ĸekilde takēlēr. Yaz aylarēnda uygulanan bir gelenek uyarēnca gº anēnda ĸafakla 

takēlēp g¿n doĵunca ēkartēlēr. Bu anlara Yeni Osmanlēlar ñherek anēò, Sarēkeililerse ñyanlamam 

anēò adēnē verir. 

3. Baĸ anē: Genellikle maya develerin baĸlēĵēna v yularēna takēlan ve deve geviĸ getirirken ses 

ēkaran bu anlar ¿ tanedir. Sarēkeililer ñduluĵ anēò, Yeni Osmanlēlarēn bazē boylarē ñsurat ziliò, 

diĵer bazē boylarē ise ñavurt ziliò veya ñsoĵat ziliò adēnē verir. 

4. Kuyruk anē: Bu anlar hadēm edilmemiĸ erkek develere g¿reĸ ve kēzgēnlēk anlarēnda takēlēr ve 

bu anlarēn takēldēĵē develerin kuyruklarē yukarē doĵru b¿k¿lerek kuyruĵun ucundaki uzun bir iple 

havudun arkasēna baĵlanēr. Baĸ zillerine benzeyen kuyruk anlarēna Sarēkeililer ñtongurakò, Yeni 
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Osmanlēlar ñtongurdakò adēnē verir. B¿y¿k anlarēn iinde dil olarak kullanēlan k¿¿k anlar ve 

ziller genellikle kuyruk anē olarak kullanēlēr (Beĸirli, 2007: 121). 

Mersin ve Konya arasēnda konar-gºer hayatē devam ettiren Sarēkeili Yºr¿kleri ise 

develerinde kullandēklarē anlarē ĸu ĸekilde isimlendirmektedir:  

1. Hatap anē: Havudun hatabēna takēlēr. 

2. Gēldērak: Karēn anē 

3. Tēkērdak: Kuyruĵa takēlēr. 

4. Galdērak: Boĵazēna takēlēr. 

5. Dongurak: Havudun arkasēna takēlēr. (KK-13) 

K¿¿kbaĸ hayvanlarda kullanēlan anlar, deve anlarē kadar eĸitliliĵe sahip deĵildir. Koyun 

ve keilerin yalnēzca boyunlarēna an takēlēr. Koyun ve kei s¿r¿lerinde b¿t¿n hayvanlara an 

takēlmaz. S¿r¿y¿ kontrol etmek amacēyla yalnēzca belirli hayvanlara an takēlēr, s¿r¿n¿n geri kalanē 

ise an seslerini takip eder. Gerek kei ve gerekse koyun s¿r¿s¿nde bilhassa insandan kaan, 

insandan uzak duran hayvanlara an takēlēr.  

Koa an takēlmadēĵēnē belirten Mehmet Erºz, Dinar T¿rkmenlerince kullanēlan koyun 

anlarēnē beĸ gruba ayērēr: 

1. Dºĵme atlak: En b¿y¿k koyun anē. Koyunlarēn en kuvvetli olduĵu zamanda, ilkbaharda ĸiĸek 

ve kēsēra takēlēr. Sēralēlar bu anlara ñB¿y¿k Takaò adēnē verir.  

2. Kabayedek: Kēsēr ve ĸiĸeke sonbaharda takēlan orta boyda an. Diĵer aĸiretler bu ana ñTopak 

takaò adēnē verirler. 

3. Curayedek: El koyununa takēlēr. Diĵer aĸiretlerdeki adē ñYastētakaòdēr. 

4. Kuzuyedek: Kuzulara takēlēr. 

5. Zil: Ufak andēr (Erºz, 1991: 140). 

Koyun s¿r¿s¿ndeki b¿nye bakēmēndan g¿l¿ koyun ve kuzulara an takēldēĵēnē sºyleyen Ali 

¢elik, koyun anlarēnē yedi gruba ayērēr: 

1. Topan taka 

2. Yassē taka 

3. Cura 

4. Taka 

5. Kaba yedek 

6. Dºvme atlak 

7. Kuzu yedek anē (¢elik, 2009: 43, 97). 

Keilerde oĵlaĵa b¿y¿k, s¿r¿deki diĵer keilere ise daha k¿¿k an takēlēr. M.Erºz, 

Yºr¿klerce kullanēlan kei anlarēnē ĸu ĸekilde sēnēflandērēr: 

1. Firik: K¿¿k an. 

2. Gēlgērtē/Gēldērgē: Orta b¿y¿kl¿kteki an. 

3. Takērdavēk: Orta b¿y¿kl¿kte an. 

4. Top an: B¿y¿k an. Bazē aĸiretler ñYedek anò olarak adlandērēr. 

5. Binbin: B¿y¿k an. Bazē aĸiretler ñD¿ndar anēò olarak adlandērmaktadēr (Erºz, 1991: 143). 
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Resim 2-3. Deve anlarē (Foto: Mahmut Davulcu Arĸivi) 

 

 
Resim 4.: Ķnek anē (Foto: Mahmut Davulcu Arĸivi) 

 

 
Resim 5.: Kei anē (Foto: Mahmut Davulcu Arĸivi) 
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Resim 6-7.: Satēĸa sunulan eĸitli an ºrnekleri (Foto: Mahmut Davulcu Arĸivi) 

 

4. Antalya Yºresi Halk K¿lt¿r¿nde ñ¢anò 

 Antalya yºresi halk k¿lt¿r¿nde an, hayvancēlēktan el sanatlarēna, halk hekimliĵinden 

seyirlik oyunlara kadar birok farklē alanda k¿lt¿rel bir obje olarak karĸēmēza ēkar. ¢eĸitli tip ve 

ĸekillerdeki anlar yºre maddi k¿lt¿r¿nde m¿him bir yer tutar. 

Yºre halk hekimliĵinde anēn, bilhassa deve anēnēn tedavi amalē bir obje olarak 

kullanēldēĵēnē gºrmekteyiz. Buna gºre konuĸmasē ve y¿r¿mesi geciken ocuklara andan su 

iirilmekte ya da yanēnda an alēnmaktadēr. Manavgat yºresinde herhangi bir andan (Kabdaĸlē 

2003: 70; Ķslam, 2013: 111), Korkuteli yºresinde  ise kei anēndan (Gºnen 2011: 48) konuĸmasē 

gecikmiĸ olan ocuĵa su iirilir. Serik Ķlesi Karadayē, Gebiz ve Tekke Kºy¿ônde yaĸayan 

Karakoyunlu Yºr¿klerinde vaktinde y¿r¿meyen ocuklara deve anēndan su iirilir (Aydēn, 2010: 

51). Kaynak kiĸilerimizden yaptēĵēmēz alēntēlarla konuyu aēklamaya alēĸalēm: 

 ñDili dºnmeyen ocuklara devenin anēndan su iirerek, sērtēndaki hatap anēndan, 
[tedaviye alēĸērlar]ò (Kumluca, KK-6). 

ñ(Devenin b¿y¿k anēndan) su iirirlerdi, ocuklara iirirlerdi ama sºylemeyene mi ocuĵu 

olmayana mē iirirlerdi o zamanlar tabi.ò (Elmalē, KK-7). 

 ñ¢anēna su koyup dili dºnmeyen ocuklara da iiriyolar, anēndan, deve anēndan. Ge 

yºr¿yen, yºr¿meyen ocuklara da deve anēndan su iiriyolar.ò (Kepez, KK-8). 

ñ(Konuĸmayan ocuklara hatap anēndan su iirmeyi) yapan var, ama bu yºrede olmadē, 

baĸka yerlerde yapanlar var.ò (Alanya, KK-3). 

ñEskiden hatap anēndan mesela yºr¿meyen veya konuĸmayan ocuĵa anē aldēĵēn zaman 

ona bi tēlsēm olup o ocuĵun yºr¿yeceĵine veya konuĸacaĵēna inananlar varéBi tane insan 

geliyor mesela, yaa ocuĵum benim iĸimi altēna yapēyo filancanēn devesinin altēndan bi 

geir, ya da filancanēn hatap anē alsēn iĸte geer, bºyle batēl inanlar ok var.ò (Kemer, 

KK-9). 

ñ(Konuĸamayan, kekeleyen ocuklar iin) ¢anlarēn iinde diller vardēr, sarē andan, ondan 

ocuĵa su iirdin mi ocuĵun sesi an gibi ēkar. Bºy¿k an da olsun, k¿¿k anlardan da 

olsun, iinde dil olucak.ò (Kumluca, KK-10). 

ñ¢anēn iine su katēp konuĸmayan ocuklara iirilir derlerdi, onu koyun ayēna da 

katarlarēmēĸ, iirirlerimiĸ.ò (Serik, KK11). 

ñKonuĸmayan ocuklara deve anēndan su iirirlerdi, ºyle bi ĸey yapmēĸlar.ò (Akseki, KK-

12). 

ñKonuĸamayan ocuklara o (deve) zillerinden su iirirlerdi.ò (Dºĸemealtē, KK-5). 

Antalya Yºr¿klerinde ñbodu bodu/dodu doduò adē verilen bir t¿r yaĵmur yaĵdērma 

rit¿elinde bir kiĸi yaĵmur yaĵmasē iin yaĵmurluk giyer, ¿zerine anlar asar ve ocuklarēn ºn¿nde 



Davulcu, Mahmut. ñSon Ustalari ile Akseki-Cemerlerôde ¢an Yapēmcēlēĵē:  Halkbilimsel Bir Ķncelemeò. Kalemiĸi, 16 (2020 Bahar): s. 60ï85. doi: 10.7816/kalemisi-08-16-04 

 

69 

saĵa sola koĸturarak ev ev dolaĸēp yiyecek toplar (¢imrin, 2010: 61). Finikeônin Gºkb¿k Kºy¿ônde 

icra edilen ve ñPēngēdēkò adē verilen seyirlik oyunda pēngēdēĵēn elindeki sopaya anlar takēlēr ve bu 

anlarla ses ēkartēlēr (S¿t¿oĵlu, 2004: 264). Manavgat Ķlesi Genler Kºy¿ônde oynanan ñYēlbaĸē 

Oyunuònda, oyunun baĸkahramanē olan delikanlēnēn beline en b¿y¿ĵ¿nden bir deve anē asēlēr 

(Ķslam, 2013: 106). Alanya yºresinde oynanan ñG¿b¿d¿k Oyunuònda ise devenin yanē sēra en 

b¿y¿k deve anē olan g¿b¿d¿k de yer alēr (¢olak, 2012: 34-36). Elmalē Ķlesi ¢ukurelma Kºy¿ônde, 

ñZekirò adē verilen oyunda yenilenlerin boynuna deve anē takēlēr.10 

 Sºzl¿ k¿lt¿rde de an temasē ok sēk bir ĸekilde kullanēlmēĸtēr. Fēkralardan masallara birok 

sºzl¿ k¿lt¿r ¿r¿n¿nde ñanò motifi karĸēmēza ēkar.11 ñ¢anēna ot tēkamakò deyimi yºrede yaygēn 

olarak kullanēlēr (¢imrin, 2010: 88). Alanya yºresinde ñDevenin anē bile dengi dengine ºtermiĸò 

ĸeklinde bir atasºz¿ bulunmaktadēr ( Hacēhamdioĵlu,2009: 327). ñKisle anē gibiò tabiri ise y¿ksek 

ve rahatsēz edici bir ĸekilde konuĸan insanlar iin kullanēlan bir deyimdir (¢imrin, 2010: 283). 

ñLangērdamakò deyimi hayvana takēlan anēn ses ēkarmasē (¢imrin, 2010: 298),  ñ¢ēngēramaò ise 

ses ēkarma manasēndadēr (¢imrin, 2010: 97). 

 Yºrede hayvan anlarēna iliĸkin olarak gerek sºzl¿ kaynaklardan ve gerekse yazēlē 

kaynaklardan derleyebildiĵimiz sºzc¿kler ĸu ĸekildedir:12 

Boyun anē: Devenin boyun kēsmēna gelecek ĸekilde takēlan anlar (Alanya). 

¢ēngērak: K¿¿k zil, an (Yºr¿klerde). 

Eĵrek: Devenin yan taraflarēna takēlan b¿y¿k anlar (Serik). 

Firik: Oĵlak ve kuzulara takēlan k¿¿k an (G¿ndoĵmuĸ). 

Gēldērki: K¿¿k an (Dºĸemealtē, Elmalē, Kaĸ, Korkuteli, Kumluca, Yºr¿klerde). 

G¿b¿d¿k: 1. Devenin ºn ayaklarēna asēlan b¿y¿k an (Alanya, Yºr¿klerde). 2. Devenin iki 

yanēndaki anlar (Aksu). 

G¿ld¿revik: B¿y¿k an (Gazipaĸa, Yºr¿klerde). 

G¿mb¿rdek: Devenin karnēna asēlan b¿y¿k an (Aksu, Dºĸemealtē). 

Hatap anē: Devenin hatabēna iki taraflē olarak takēlan b¿y¿k an. ¢ok ses ēkaran bu an ºzel 

zamanlarda, d¿ĵ¿ne odun gºt¿r¿rken takēlērdē (Alanya, Dºĸemealtē, Elmalē, Gazipaĸa, Kemer, 

Kumluca, Korkuteli, Yºr¿klerde). 

Havan: Deve anē (Kaĸ). 

Kara an: Devenin karnēna asēlan b¿y¿k an, g¿mb¿rdek (Aksu). 

Karēn anē: Devenin karnēna asēlan b¿y¿k an (Serik). 

Kongurak: Kuyruk anē (Alanya). 

Kongurdak: Kuyruĵa takēlan k¿¿k anlar (Aksu). 

Kºs: Katarda ºnde giden deveye takēlan ve ok ses ēkaran an (Alanya). 

Kulak: Devenin yularēnēn iki yanēna baĵlanan an (Yºr¿klerde). 

Suvat zili: Devenin baĸlēĵēna takēlan k¿¿k anlar (Dºĸemealtē). 

Taĵa: Koyun anē (Dºĸemealtē, Elmalē, Korkuteli, Yºr¿klerde). 

Tēngērdak: K¿¿k an (Elmalē, Kaĸ, Yºr¿klerde). 

Y¿z anē: Devenin baĸlēĵēna takēlan k¿¿k anlar (Aksu, Serik). 

5. Cemerlerôde ¢an Yapēmcēlēĵē 

5.1. Cemerler Mahallesi 

Cemerler,  Antalyaônēn doĵusunda bulunan Akseki13 ilesine baĵlē kērsal nitelikli bir 

yerleĸmedir. Akseki Ķle Merkeziônin 20 km kadar g¿neyinde yer alan ve esasēnda bir kºy 
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yerleĸmesi olan Cemerler, B¿y¿kĸehir Belediyesi Kanunuônda 2012 yēlēnda gerekleĸtirilen 

deĵiĸikliklerden sonra mahalle stat¿s¿ kazanmēĸtēr.14 

Kºy¿n kuruluĸu ve kurucularēna iliĸkin kesin bir bilgi yoktur. 1831 yēlēnda gerekleĸtirilen 

sayēma gºre kºy¿n n¿fusu 168 kiĸidir (Ak, 2014: 86). 1953 yēlēnda Aksekiônin Geriĸ nahiyesine 

baĵlandēĵē bilinmektedir (Durak, 2015: 329). ¥zkaynak (1954: 109, 111), 1954 yēlēnda kºy¿n 

n¿fusunun 350 kiĸi olduĵunu ve eski kayētlarda ñCemellerò ĸeklinde ve Bergos karyesinin bir 

mahallesi olarak zikredildiĵini yazar. Sºzl¿ kaynaklar kºy¿n ismi ile ñdeveò arasēnda baĵlantē 

kurmaktadēr. 

Mahalle, Toros daĵlarēnēn ĸekillendirdiĵi bir coĵrafyada, y¿kseltilerin ve yer ĸekillerinin 

ok kēsa mesafelerde hēzla deĵiĸebildiĵi engebeli bir arazide kurulmuĸ ve geliĸmiĸtir. Kēĸlarēn ēlēk 

ve yaĵēĸlē, yazlarēnsa sēcak ve kurak getiĵi bu havali, arazisinin karstik yapēsēndan dolayē akarsu, 

pēnar ve eĸmelerden yoksundur. Bundan dolayē yakēn zamanlara kadar su ihtiyacē yºrede ñkuyuò 

adē verilen sarnēlar vasētasēyla karĸēlanmēĸtēr. Bºlgenin hakim bitki ºrt¿s¿ am ormanlarē ve 

makidir. Ayrēca yºre iklim ve coĵrafyasēna uygun diĵer bazē aĵa t¿rleri de (andēz, sedir, ardē, 

gºknar vb.) karĸēmēza ēkar.  

Akseki-Ķbradē bºlgesinde b¿t¿n evreye hakim olan hatēllē/d¿ĵmeli mimari Cemerler 

Mahallesiônin mimari yapēsēnē da ĸekillendirmiĸtir.15 Elektrik, temiz su ve telefon hizmetinin 

mevcut olduĵu mahalle Akseki ile merkezine asfalt bir yolla baĵlanmēĸtēr. Saĵlēk hizmetlerinin bir 

saĵlēkevi eliyle y¿r¿t¿ld¿ĵ¿ mahallede okul bulunmamakta, eĵitim taĸēmalē olarak 

gerekleĸtirilmektedir. Mahallede yakēn zamanlara kadar ñgeleneksel geniĸ aile tipiò toplumsal 

yapēya h©kim olmuĸtur. Ekonomisi hayvancēlēk, arēcēlēk, orman ¿r¿nleri, tarēm ve gurbetiliĵe 

dayalēdēr. G¿n¿m¿zde tarēm olduka azalmēĸ olmakla birlikte gemiĸte bilhassa d¿zl¿k alanlarda ve 

ayrēca yamalarda teraslama yºntemiyle yaygēn bir ĸekilde ziraat yapēldēĵē anlaĸēlmaktadēr. 

Hayvancēlēk gemiĸte olduĵu gibi g¿n¿m¿zde de k¿¿kbaĸ hayvan (kei ve koyun) beslenmesi 

ĸeklinde y¿r¿t¿lmektedir. 

 
Resim 8.: Cemerler mahallesi (Foto: Mahmut Davulcu Arĸivi) 

6.2. ¢ancēlēk ve ¢an ustalarē 

¢ancēlēk geleneksel teknik, yºntem, malzeme ve el aletleri vasētasēyla hayvan anē 

¿retilmesine dayalē olan kadim bir zanaattēr. Hammaddesi maden olan el sanatlarē b¿nyesinde 

incelenen ancēlēĵēn ¿lkemizde yaygēn bir ĸekilde icra edildiĵi, tanēnērlēĵē bulunan ve literat¿re 

dahil olmuĸ olan baĸlēca ¿retim merkezleri Burdur-Dirmil, Niĵde-Bor, Denizli-Serinhisar ve 

Manisa-Demirciôdir (Anonim, 2014: 112-122). 
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¢ancēlēk yerine getirmiĸ olduĵu iĸlevden dolayē son derece saygēdeĵer bir meslektir. 

Demirciliĵin bir kolu olarak da gºrebileceĵimiz bu zanaatēn Cemerler Mahallesiôndeki gemiĸine 

dair kesin bir kayēt ya da bilgi mevcut deĵildir.16 Mahallede babadan oĵula aktarēlarak nesillerden 

beri devam ettirilen ancēlēk, gemiĸte olduĵu gibi g¿n¿m¿zde de yalnēzca ñK¿¿kancēò ailesine 

mensup ustalar tarafēndan icra edilmektedir. ¢ancēlēk zanaatē ile adeta ºzdeĸleĸmiĸ olan ailenin 

bug¿n kullandēklarē soyadēnē almasē dahi icra ettikleri bu zanaatla ilintilidir: 

ñBize ¢ancēlar derler, (zanaat) s¿laleden gelme. Dedemin dedesi, dedemin 

dedesi hep usta, ilk gelen adam nerden geldiyse buraya ancēymēĸ.ò (KK-1) 

ñBu iĸ bize dededen kalma. Belki dedemizin dedesi, bilmiyoruz...(Kºyde bu 

zanaatē yapanlar) yalnēz bizim aile, ¢ancē ailesi. Dedemin ismi ¢ancē Halil, 

amcamēn ismi ¢ancē Ramazan, babamēn ismi ¢ancē Mustafaò. (KK-2) 

G¿n¿m¿zde Cemerlerôde yalnēzca iki an ustasē yaĸamaktadēr. Bunlar arasēnda en yaĸlē olan 

1934 doĵumlu Halil K¿¿kancēôdēr. Halil usta bu zanaata ilkokula giderken babasē ve dedesinin 

yanēnda ēraklēk yaparak baĸlamēĸ ve askerlik aĵēna kadar alēĸarak ustalēk aĸamasēna eriĸmiĸtir. 

ñBu zanaatē ºĵrendim yaptēk, babamēla, babamdan ºĵrendim. Mustafa 

K¿¿kancē onun adē, onun ustasē da dedem, Halil K¿¿kancēéMektebe 

gideriken, bubam yaparēkan kaak maak iki eĵerdik meĵerdik, sonra sonra 

ben de yapmaya baĸladēm. Ben babamdan da eyi yapardēm, amcamdan da 

eyi yapardēm. Onsekiz yaĸēnda, askere gitmeden evvel ºĵrendim ben.ò (KK-

1) 

Neredeyse b¿t¿n ºmr¿n¿ kºy¿nde an yaparak geiren ve evrede ñ¢ancē Halilò olarak 

tanēnan Halil usta, dºrt oĵlu ierisinden yalnēzca birisisinin, Ali K¿¿kancēônēn, an yapēmēnē 

ºĵrendiĵini ifade etmiĸtir.  

ñOĵlan var, ºĵrettim, yaparsa o yapacak biz gittikten sonra.ò (KK-1). 

Mahallede faaliyet gºsteren diĵer usta olan Mehmet K¿¿kancē ise 1940 doĵumludur. 

ñ¢ancēò lakabēyla tanēnan Mehmet usta, zanaatē babasē Mustafa K¿¿kancēôdan ºĵrenmiĸtir. 

ñUstam babamēz. Bacaĵēmda don yoĵuken gelip bºyle (atºlyede) 

oturuyodum, her tarafēm kapkara oluyodu. Ufaktēm, okula getmeden onlarēn 

(babasē ve dedesinin) yanēna gelip bakardēm, kºr¿ĵ¿n¿ ekerdiméOnsekiz 

yaĸēma kadar babamla burda alēĸtēk, sonra Antalyaôya gittim. 1996ôda 

tekrar bu iĸe dºnd¿m, an yapmaya baĸladēm.ò (KK-2) 

Mehmet K¿¿kancē da halihazērda zanaatēnē devam ettirecek bir ērak yetiĸtirememiĸtir. 

ñBizde bunu (mesleĵi) ºĵrenen yok. Ama ortanca oĵlan yanēna gelip 

ºĵrenecem dedi.ò (KK-2). 

¢an ustalarē kadim zamanlarēn metal¿rjik bilgilerine sahip zanaatkarlardēr. Bu ustalarē an 

yapēmē konusunda uzmanlaĸmēĸ demirci ustasē olarak gºrmek de m¿mk¿nd¿r. ¢an ustalarē 

gemiĸte -ihtiya olmasē halinde- kºy¿n demir iĸlerini de yapmēĸlardēr.  

Geleneksel meslek ve zanaatlarēn biroĵunda o zanaatē icat eden ve ayrēca o zanaatē icra 

edenleri koruduĵuna inanēlan kiĸiler yani meslek pirleri bulunur. Ancak Cemerlerôde faaliyet 

gºsteren ustalar zanaatlarēnēn bir piri olmadēĵēnē ifade etmiĸtir: 
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ñPiri yok bunun, ķeytan yapmēĸ bunu, ºyle derlerdi, ĸeytandan bu zanaat 

derdi babam.ò (KK-1). 

Ustalarēn en ºnemli geim kaynaĵē bu zanaattan elde ettikleri gelirdir. Bununla birlikte 

kērsal hayat ierisinde ustalarēn toprak ve hayvancēlēkla da uĵraĸtēklarēnē ve gelir kaynaklarēnē 

eĸitlendirerek yalnēzca an ¿retiminden kaynaklanan gelire bel baĵlamadēklarē anlaĸēlmaktadēr. 

¢ancē ustalarē atºlyelerinde yēlēn dºrt mevsimi ve haftanēn her g¿n¿ alēĸabilir. Tarla, baĵ, 

bahe iĸlerinin yoĵun olduĵu dºnemlerde, bu iĸlerden arta kalan vakitlerde an ustalarē ¿retim 

yapar. 

¢ancēlēĵēn geleneksel bir zanaat olmasē ve hep aynē aile tarafēndan devam ettirilerek 

babadan oĵula gemesi, ancēlēĵa dair bilginin de geleneksel yol ve s¿relerle yeni kuĸaklara 

aktarēlmasē sonucunu vermiĸtir. ¢ancēlēkta eĵitim s¿reci t¿m¿yle gºze, kulaĵa ve pratiĵe dayalēdēr. 

¢ocukluk yaĸlarēnda zanaata adēm atan ērak, eĵitimi boyunca zanaatla her t¿rl¿ teknik bilgiyi (alet, 

edevatēn kullanēmē, demir madeninin metal¿rjik ºzellikleri vb.)ºnce gºzlemleyerek ve sonra bizzat 

deneyerek ve uygulayarak ºĵrenir. Yēllarēn verdiĵi tecr¿be ve deneyim bir ustanēn sahip olduĵu en 

ºnemli kazanēmdēr. 

¢an imalatēnda en m¿him ayrēntē anēn ēkardēĵē sestir. M¿ĸteri anēn gºr¿n¿ĸ¿ ve 

saĵlamlēĵē kadar anēn tēnēlarēnēn g¿zelliĵi ile de yakēndan ilgilidir. Bundan dolayē bir an ustasēnēn 

niteliĵi ¿rettiĵi anlarēn ēkardēĵē sesle doĵrudan orantēlēdēr. 

 
Resim 9.: ¢an ustasē-Halil K¿¿kancē (Foto: Mahmut Davulcu Arĸivi) 

 

5.3. ¢an Atºlyeleri 

G¿n¿m¿zde Cemerler Mahallesinde varlēĵēnē devam ettiren iki an atºlyesinden Halil 

K¿¿kancēôya ait olan atºlye ñ¢ancēò, Mehmet K¿¿kancēôya ait olan atºlye ise ñBalaò 

mevkiinde bulunmaktadēr. Bununla birlikte, gemiĸte ñ¢ancēlar mahallesiò olarak adlandērēlan 

ñ¢ancēò mevkiinin gemiĸte ancē atºlyelerinin bulunduĵu ve an ¿retiminin esas olarak 

gerekleĸtirildiĵi bºlge olduĵu sºzl¿ kaynaklarēmēzca anlatēlmaktadēr. Bu zanaatēn ñBalaò mevkiine 

taĸēnmasē ise eyrek asēr ºnce ustalardan birisinin bu mevkiye yerleĸmesi ile gerekleĸmiĸtir. 

¢an imal edilen atºlyeler ustalarē tarafēndan ñancē d¿kk©nēò olarak tabir edilmektedir. 

¢ancē Mevkiiônde bulunan Halil K¿¿kancēônēn atºlyesi evinin hemen yakēnlarēnda, yol kenarēnda 
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yer alēr. Tek katlē, kērma atē ile ºrt¿l¿, tek mek©nlē ve dikdºrtgene yakēn kare planlē olan yapē, 

hatēllē/d¿ĵmeli inĸa tekniĵi ile inĸa edilmiĸtir. Yola bakan cephesinde giriĸ kapēsē ile havalandērma 

ve ēĸēk saĵlayan bir pencere yer alēr. Giriĸin karĸēsēnda ustanēn oturarak an dºvd¿ĵ¿ mahal yer alēr. 

Giriĸ kapēsēnēn saĵēnda tezg©h, ocak, ºrs ve kºr¿k bulunur.  

Bala Mevkiiônde bulunan Mehmet K¿¿kancēôya ait atºlye ise,  tēpkē ustanēn evi gibi 

betonarme malzeme ile inĸa edilmiĸ olan, evin bitiĸiĵinde bulunan bir mek©ndēr. Evden ve 

baheden olmak ¿zere iki ayrē giriĸi vardēr. Baheye bakan kapēnēn yanēnda bir de pencere aēklēĵē 

bulunur.  Giriĸin karĸēsēnda ustanēn an dºvd¿ĵ¿ mahal bulunmakta, tek bir mek©ndan oluĸan 

atºlyenin ortasēnda ise tezgah, ocak ve kºr¿k yer almaktadēr. 

¢an atºlyelerinin i d¿zeni ve gºr¿n¿m¿ demirci atºlyelerine benzer. Atºlyelerde ustalar 

tarafēndan kullanēlan b¿t¿n alet, edevat muhafaza edilir, aynē zamanda an ¿retimi iin sarf edilecek 

olan hammadde ve yakēt ile imalatē tamamlanmēĸ ¿r¿nler de atºlyenin ierisindedir. Tezg©hēn ¿ 

tarafē ustanēn ya da diĵer alēĸanlarēn faaliyetlerini kolaylaĸtērmak amacēyla boĸ bērakēlmēĸtēr. ¢an 

ustalarē alēcēlarē ile de bu d¿kk©nda gºr¿ĸ¿r, pazarlēk ve alēm-satēm iĸlerini gerekleĸtirir. Halil 

K¿¿kancēôya ait atºlye h©lihazērda geleneksel yapēsēnē t¿m¿yle muhafaza eden yegane iĸletmedir. 

 
Resim 10.: Halil K¿¿kancē atºlyesi (Foto: Mahmut Davulcu Arĸivi) 

 

 

       
Resim 11-12-13.: Halil K¿¿kancē atºlyesi-Ķ mekandan gºr¿n¿m (Foto: Mahmut Davulcu Arĸivi) 
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Resim 14-15.: Mehmet K¿¿kancē atºlyesi-Ķ mekandan gºr¿n¿m (Foto: Mahmut Davulcu Arĸivi) 

 

5.4. Kullanēlan Hammadde, Ara-Gere ve Meydana Getirilen ¦r¿nler 

Cemerlerôde ¿retilen anlarēn ana hammaddesi demir sactēr. ¢ok ince sacdan imal edilen 

anlarēn sesinin pek g¿zel olmadēĵē, g¿zel ses ēkarmasē iin sac kalēnlēĵēnēn ºnemli olduĵu sºzl¿ 

kaynaklarca ifade edilmiĸtir. Bug¿n iin sac malzeme tabakalar halinde satēn alēnmakta ve 

kullanēlmaktadēr. Gemiĸte ise b¿y¿k ºl¿de hurda arabalarēn saclarēndan faydalanēldēĵē 

anlaĸēlmaktadēr.17 Sacēn dēĸēnda kaynak yapmak ve anēn dēĸ y¿zeyini sarartmak amacēyla bakēr ve 

ñsēraò adē verilen cam tozu kullanēlēr. B¿y¿k anlarēn yapēmēnda anēn muhkemliĵini arttērmak 

amacēyla demir perin ivisinden de faydalanēlēr. 

Ocakta yakēt olarak am aĵacēndan elde edilen odun kºm¿r¿  yakēlēr. ¢am kºm¿r¿ demiri 

tavlamak ve kaynak yapabilmek amacēyla gereken y¿ksek ēsēyē daha kēsa zamanda meydana 

getirmesi ve yanēnca da az k¿l ve duman ēkarmasē nedeniyle tercih edilmektedir.18 

Meydana getirilen ¿retimin b¿t¿n aĸamalarēnēn aynē usta tarafēndan gerekleĸtirilmesi an 

ustalarēnēn yaptēklarē iĸi bir b¿t¿n olarak tasavvur etme yetisine sahip olmalarēnē saĵlamēĸtēr. ¢an 

ustalarē ¿retim s¿recinde hibir elektrikli alet kullanmaz. Kullanēlan aletler, demirci atºlyelerinde 

karĸēlaĸtēĵēmēz alet ve edevattan ok da farklē deĵildir. ¢an ¿retimi amacēyla kullanēlan baĸlēca 

aletler ĸu ĸekilde sēralanabilir: 

Aĵa tokmak: Sacē dºverken kullanēlan sap ve aĵēz kēsmē sert bir aĵatan imal edilmiĸ olan el 

aleti. 

¢an ekici: Sacē dºverek an formu kazandērmak ve akortlamasēnē yapmak amacēyla kullanēlēr. 

B¿y¿kl¿ k¿¿kl¿ birka eĸidi vardēr. 

Kēsa: ¢an yapēlacak olan sacē ateĸte tutmak, ateĸten almak ve dºvme iĸlemi sērasēnda ºrs ¿zerinde 

sabitlemek amacēyla kullanēlan madeni bir alettir. 

Kºr¿k: Ahĸap ve ham deriden imal edilen bir geretir. Ķĸlevi ocaĵa hava ¿flemektir. Bu iĸlem 

ñkºr¿k ekmekò olarak adlandērēlēr. Kºr¿kler ift kanatlē ya da tek kanatlē olabilir.  

K¿rs¿: ¢anēn ¿zerinde ĸekillendirildiĵi demir alet. 

Maĸa: Ocakta yanan kºm¿r¿ karēĸtērmak amacēyla kullanēlēr. 

Ocak: Demir sacēn ēsētēlarak yumuĸatēldēĵē yerdir. Genellikle taĸ ya da tuĵladan imal edilmiĸtir. 

¦zerinde bir davlumbaz bulunur. 

¥rs: Ocakta ēsētēlarak tavlanan demir sacēn dºv¿ld¿ĵ¿ dºkme demir obje. 

Sa makasē: Sacē uygun ºl¿lerde kesmek amacēyla kullanēlēr. 
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Tezg©h: Yerden y¿ksekliĵi yaklaĸēk 50 santim olan an tezg©hēnēn yan duvarlarē am aĵacēndan 

meydana getirilmiĸ olup i kēsmē ise demirci kumu ile doldurulmuĸtur. Tezgahēn ¿zerinde ºrs ve 

ocak yer alēr.  

¢an ustalarēnca meydana getirilen ¿retim gelenekselleĸmiĸ an modellerinin yeniden imalatē 

ĸeklindedir. Bununla birlikte son derece saĵlam, kaliteli ve g¿zel ses veren anlar yakēn evredeki 

hayvan ¿reticilerince aranēr. G¿n¿m¿zde Cemerlerôde yalnēzca kei ve koyun anē imalatē 

yapēlmaktadēr. Bu anlar genellikle iki dillidir. Bu anlarēn b¿y¿kl¿k, ebat ve ēkardēklarē sesler 

hayvanēn t¿r¿, cinsi ve yaĸēna gºre deĵiĸmektedir. 

ñ¦ eĸit, dºrt eĸit, beĸ eĸit an var. Ufaĵē olur, b¿y¿ĵ¿ olur, daha b¿y¿ĵ¿ oluréKoyun 

anē ile davar anē farklē, b¿y¿kl¿ĵ¿ sesi farklēéTeke anē b¿y¿k, her zaman yapēlmaz.ò 

(KK-1). 

ñEti yenen hayvanlara an takēlēr. Davara, koyuna, ineklereéDavar anē vardēr, erke anē 

vardēr. Erke anē erkek davarlara takēlēr. Bi yerden bi yere gº¿yo ya Yºr¿k, o zaman 

takarlar (erke anēnē).ò (KK-2) 

Nadiren de olsa sipariĸ gelmesi halinde diĵer hayvanlar iin de (av kºpeĵi, sēĵēr) an ¿retimi 

yapēlabilmektedir. Gemiĸte kºyde yoĵun olarak deve anē ¿retimi de gerekleĸtirildiĵi ustalarca 

ifade edilmiĸtir.  

ñAlanyalēlar vardē, eskiden kamyon yoktu ya, yokarlara portakal satmaya giderlerdi, onlara 

deve anē yapardēk b¿y¿k.ò (KK-1). 

ñDeveye de (an) yaptēk. Deveye an takanlar y¿k¿n iki tarafēna dakarlardē. B¿y¿k, deve 

yºr¿d¿ke longuru lunguru ses ēkarērdē, ok uzaktan duyulurdu.ò (KK-2) 

 

 
Resim 16. ¢an imalatēnda kullanēlan aletler-Halil K¿¿kancē atºlyesi (Foto: Mahmut Davulcu Arĸivi) 

 

 
Resim 17.  Ocakta yakēlan am kºm¿r¿-Halil K¿¿kancē atºlyesi (Foto: Mahmut Davulcu Arĸivi) 

 


